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Збірник містить матеріали науково-практичної конференції. 

Розглядаються актуальні проблеми навчання іноземних студентів, а також 

питання методики викладання української, латинської та іноземних мов у 

вищій школі. 

 Для фахівців-філологів, викладачів закладів вищої освіти, аспірантів, 

студентів-філологів. 
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ПРОБЛЕМА ЗМІНИ ТА ВІДМІНЮВАННЯ СЛІВ ДЛЯ СТУДЕНТІВ-

НОСІЇВ ДАРИЖА 

 

У різних мовах закладено різний принцип вираження сенсів. Це накладає 

деякі ліміти на способи вираження думки. Так, часто можна прослідкувати 

певну залежність від мовного оточення, а також позиції конкретної мови серед 

близьких до неї. 

При аналізуванні можна виявити два різних підходи. 

Перший підхід – мова дозволяє творити певні трансформації зі словами 

деяких частин мови (наприклад, іменник, займенник, прикметник). Це провокує 

до, так би мовити, динаміки мови. Зовнішній вигляд слів може змінюватися 

залежно від конкретних граматичних взаємодій у фразі, залежно від нюансів 

висловлювання. 

Якщо говорити про перший підхід, доречніше зауважити саме на такому 

способі словозміни, де відбувається змінювання закінчення слова. Це 

найпоширеніший спосіб змінити слово в межах однієї частини мови, не 

переходячи до іншої. 

Перший підхід виділяється вже тим, що тут закінчення представляє собою 

окрему вагому частину слова. Її можна розглядати як функціонально 

самостійну частинку, яка несе у собі підсенс. 

Наприклад, українське слово " дім". У даному слові при словорозборі 

можна зупинитися на нульвому закінченні і відокремити його від усього слова, 

розглядаючи як деяку абстракцію, що допомагає словам у фразі взаємодіяти та 

коригувати тон вираження. Нульове закінчення виражає тут конкретний 

Називний відмінок, до того ж, ще й маємо вираження числа (у даному випадку, 

однина). Окрім цього, цей кінець слова дає нам інформацію про конкретний рід 

(чоловічий). 



Другий підхід – вираження здійснюється не через зміну слова, а 

використання додаткового слова / додаткових слів. Їх можна класифікувати, 

наприклад, як прийменники. Об'єктивно говорячи, слова при такому підході 

"цементуються", і спостерігається статичність слів. Вони не можуть змінювати 

свою форму, а, здебільшого, і порядок у реченні. 

Тепер подивимося на ці два підходи в конкретній міжмовній взаємодії. 

Перший підхід має яскравого представника – українську мову. Варто зазначити, 

що українська мова тут виступає типовою слов'янською мовою. Серед 

слов'янських мов лише болгарська мова використовує другий підхід. Про це 

свідчить відсутність відмінків у ній. 

Другий підхід реалізований у таких мовах, як англійська, китайська, 

французька. Саме у другому підході перевага надається додатковим словам. 

Щодо відмінності підходів, то цікавим є факт віднесення літературної арабської 

мови до першого підходу, бо  тут є три відмінки. А один з діалектів арабської 

мови, який називається дарижа, відносимо до другого підходу. 

Для відображення цього факту можна навести такий приклад.  

Вираження "у домі" на фусха буде виглядати як المنزل في هو, де слово дім 

"мензіль", отримує закінчення "і", перетворюючись на «мензілі», так, своєю 

формою вказує на конкретну граматичну роль. Але, якщо ми хочемо сказати те 

ж на дарижа, то стикаємось з неможливістю додавання закінчення до слова 

"дім": f dar. Слово "дар" не змінюється. 

Таким чином, ми можем зрозуміти складність української мови для 

студентів-носіїв дарижа, адже вони звикли використовувати прийменники, а ми 

переважно задіюємо відмінки. 
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